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{1) Customer Invoice Address (2) Remarks DW
Magna PT S.p.A : s Our ID number: (3) No. N —
Via del Ciclamini 4 DEB13637771 5414088 _1 __
70026 Madugno (Bari) Your ID no.... (4) Date R
ITALIEN IT04886850728 11.02.26

{5) Supplier ‘ (8)  Freight {7) Delivery (really) Invoice
SN: 91014398 paid | | unpaid| Rallroad cgr  |Carrier (8} No.

Cofarko GmbH Frelght godds |fareign vehicle
Em den ar Str. , ) Express ggoddown vehicle )
» i Expref (9) Dats .
50735 Koln SD L3 L,6< % S " e
(10) Your Ref (11) Your Grder No./Date {15) Adaitona Detals (12) Our Department — {13) Direct dial (14) Our Ref No. h;.:“—‘;r
411 550004767501 G. Lamanna
3.07.25

{19) Shipment Method paidTZO)unpaid (21) Packing [] {22 Marks {23) Total Welght kg (2;; —

Collection EX look gross R et

w X | below 6989 . 5949

W5 Shipping Address Iaoeolunloa;d_r :
Magna PT S.p.A, Via die Ciclamini 4, 70026 Medugno (Bari), ITALIEN 17551 VR
27) {29) Description 30 31 (40) Customer Remarks

(pos) | @ FPatho @1 Packing a Ql(Jan)tin l(JfM) Quantly = i ™

1| M0162901-790 1197 |[pc
20.5.00797.00 Ring Gear 61-E o
Magna DCT230 {Index -)
Container 1/TBA 506198 Bart griin TBA 50619 162 |pc
Batch number 283469
1/TBA 506198 Bari griin TBA 50619 158 |pc L
Batch number 283469 Apaphedk
1/TBA 506198 Bari griin TBA 50619 155 |pc |
Batch number 283469 .
1/TBA 606198 Bari griin TBA 50619 183 |pc il
Batch number 283469 B
1/TBA 506198 Bari griin TBA 50619 162 |pc N
Batch number 283469 el
1/TBA 506198 Bari griin TBA 50619 145 |pc VRAT
Batch number 283469 it
1/TBA 506158 Bari griin TBA 50619 138 |pc ! N
Batch number 283469 e
1/TBA 506198 Bari griin TBA 50619 134 |pc A
Batch number 283469 ity
(/ g p\ s L l 5 “.‘
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V; def CicicNiri sac =7 $025:fodugno BA)
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& = t.t‘ " _\‘..
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verif 4 e
42) Goods Inwards Remarks (43) Quantity Check {44) Quality Check {45) Recelver {46) Invoice Ghegk

fose “r

Name/ RS

No.

§i
' .JTM -




" 42) Acknowledgement of receipt from ship-to party)
N Above delivery recelved completely and intact H

[UEMME 4

43) Confirmation of receipt by the drver
Abave delivery received completely and intast

- 'l ) é‘eﬂndg"ue;‘d Dr FER S ) "_\‘Ien_d‘w-ﬁo‘ . 91 |0 1 ,4.5_9_8 i e A 5 Fre'ght O;der .
- Cotarko GmbH o L
Emdener Str. - ‘.’f’dﬁﬁéﬁ' -
P : 4) Sender number at the forwarding agent 1 . :.::"
" 50735 Ksln s
TGRS
VAT IDNo: DE813637771 " FREIGHT ORDER llmuffg
§) Loading point 6) Date 11.02.26 7} Relation number .f. fi,ﬁ t
;B Shipment number 1074467 9) Forwarding agent 10} Forwarding ﬁ_—., ’
'::«,‘; agent number . ' . 2
11) Reciptent 12) Customer number 30067 AbhOIUﬂg | o8
‘i Magna PT S.p.A ¢ Abholung :
= Via del Ciclamini 4 o :
70026 Modugno (Bari) o :
[TALIEN =7 Telephone Fax ..'
VAT IDNo: IT04886850728 13) Cargo manifestfreight fist nurber :
1) Defverylurloacing peirt 17551 15.)-252;:-\.(1;:';;:;rﬁer;‘thré;»the;om:;rdins;age;t: s L
Magna PT S.p.A :
Plant Modugno —
:;E: Via die Ciclamini 4 'a.“lald‘e!hrgry:“ ’
"+ 70026 Modugno (Bari) = o e
__ITALIEN % 16) Recelpt date 11.02.26 17)Receipttme  18:00 Ly
‘.5‘_‘ 18) Marking and no.,delivery note no. 19) Number | 20) Packaging 21} | 22) Contents 23) Tare weight [ 24T GigsS weight
- 8 inkg anemdfk9
5414086 2 | TBA 506198 4 | Forged Parts - rough 260 "] 1839 .
5414087 4 | TBAS506198 4 | Forged Parts - rough 520 |, 4344
-+ 5414088 8 | TBA 506198 4 | Forged Parts - rough 1040 T~ 68989~ -
* 5414090 10 | TBA 500256 4 | Forged Parts - rough 860 | - 9857
E 75 %) 70 28)
‘. Total number 24  Volume cdmioading meters Tolal 2680 o 23030
; 29) Dangerous goads classification 30) Dangerous goods description . ____é_ .
" 31) Prepayment of charges 32) Invoiced value of goods for SLVs 33) Value of transportation insurance 29 -;1nﬂm
o 43.180 to cover aso
§z —
B,
z. 38) Means of transpnrl number VS 51 APT N OB
g: =~ 39) Truck code -1 il
'-é: " 40) Stipping typa HGV (Subcontractor ) 41) Settlemant key H
_g.
g
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(10) Forwarder ID (4V) (13) Cargo manifest no. (3K)
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Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

19+21+22
Including and

Y compris et

1-15

A remplir sous la responsabilitié de I'expéditeur
To be completed on the sender’s responsability

1.Expediteur (nom, adresse, pays)
Sender (name, adresse, country)

Expeditor (denumire, a‘ﬂﬂtﬂrlﬂmmbﬂ
Cotarko Shipping Office | Versandbiiro
Emdenarstr.Tor 24
50735 Kbin
| phone:022180-10363 Emall: cf4vs@cotarko.com

LETTRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

2. Destinataire (nom, adresse, pays) |+ a \ \’ ™

Consignee (hame, adresse, country)
Destinatar (denumire, adresa, tara)

Movowe, T Sty
P R T CCA R | . t
Um o0t L Ly valvny

16. Traagrtﬁ! (MWWW)ORT SRL

Car

Transportalﬂ (&e“&m'ﬁ} ?‘7’351"95“2% 17

C Ul 37531451 .
Stefan ce! Mare, bl. 316,8¢. B, 8.4, ap.u, mun. Vaslui

3. Lieu prevu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays) \ t &S \\ L.
Place of delivery of the goods (place, country) .
Locul descarearii (loc, tara)

MO T QC(\W) “. 10D B

17. Transportateur successifs (nom, address, pays)
Successive carriers (name, address, country)
Transportatori succesivi {denumire, adresa, tara)

4. Li t date de | iae (lieu, 3
Piacs arbataEky S 9"&@ ggg.g%@ﬂ*&:l&fz;;“ o
50735 Kbln

Locul incarcaril (loc, iMARNAESET
uossa_lmaluﬂ_vs@cotarkn.cnm

Dog!‘g nls annexes

Documents attached
Documente anexate

18.Reserves et observations du transporteur
Carrier's reservations and observations
Rezerve si observatii ale transportatorilor

VE Tf AT
V& Qe

7. Nombre des colis
Number of packages
Numar de colete

6. Marques et numero
Marks and Nos
Marca si numarul

2 ol UZES

Method of packing
Modul de ambalare

-

8. Mode d’emballage 9. Nature de la marchandise

12. Cubage (m®)
Volume (m?)
Volumu! (m?)

10. No stastique
Statistical number
Numar statistic

11. Poids brut (kg)
Gross weight (kg)
Masa bruta (kg)

23030k

Nature of the goods
Natura marfuritor

Classe  Chifre Lettre
Classe  Number Letter ,
Clasa Numarul Litera (ADR*) )

13. Instructions de l'expediteur
Senders instructions
Instructiunile expeditorului_

¥

B

19. Conventions particulieres
Special agreements
Acorduri speciale

e
20. A payer par Expediteur Monnaie Destinataire
To ba paid by Sender Currency Consignee
Plata prin Expeditor. Moneda Destinatar
Prix de transport
Carriage-cRarges.
Pretul transpartdiai i NI 2 =
iHNE L N A

’ Supplements

SoldlBaMMéfSul&;bamwi/s}} 0 s
Other charges
Taxe stiplimenta

14. Prescriptions d'affranchissement / Instructions as
to payment for carriage / instructiuni de plata

O*Franca / Carriage paid / Plata la expediere

O"Non franco / Carriage forward / Plata la destinatie

!
o ‘
Frais accesmres\ ?_
i \ICEV )

Other charges
TOTAYAY iﬁr‘;l_ sy

Alte taxe '_‘J .

aul

I
115. RamboursemenUCas on Jeﬂ.vgy?sﬂUM| l{a"

21. Etablie a le

Established in on

Stabili.t in data
22, 24, Marchandises recues /Goods received / Recepg:a marfi

ouriosmn | SC ALPASTRANSPORT SRL| " i :
Cotarko Shipping Office/ Vgsandbil 0 N R C.J37/3 1912017 ace on -
Emdenerstr Tor
Signature et timbre de lexpejipge Slg%f“; et hmﬂg%& {Q 'ﬁnsﬁl?B 5&?41 4 51 1 vas . | signature et timbre du destinataire
Slg ure an f! t ap.14, mun, vas Ul Signature and stamp of the censignee
wmq %jwefma" CMVS@CUt fg mnatura i stampita transportatorulli Semnatura §i stampila destinatarului ’

‘uonesyika0 elgissod ey) sepisaq ‘uojuaw spoob snosebuep jo aseo | ,

a3 B ‘jueayoa seI 8] 10 84D 8] *sliea np aubl aislLIBp B B '8||8NJUaAS UOIIEIYNLE B anno Jenbipu; sesnasabuep sesipuBydIeW 3p sBo Ug

‘Aue 1 "1a8| ey pue Jaquinu ay; 'SSE(9 8Y) JO SIEIN3IHEd aY) UWNJOD BY) JO SUI| 1S'] 8U} UD



